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Exposé a hófuvatban.
O r s z á g s z e r t e  hófuvat van 
S elakad a hófuvatban  

E m b er, állat, kocsi, ló. 
H ongyülésen  g ró f Szápáry  
Szava h u ll és lárifári 

Néki a sok millió.

H árom szor van négy  a hatban ,
Ide  harm incz, oda hatvan,

H úsz vagy  ötven —  egyre m egy. 
T izet ad ki egy  a héttel . . .
Fér-e hozzád bárm i kétely,

0  boszo rka-egyszeregy!

V an, de nincs ; és volt, h a le n n e ?
U j kölcsönt netán, h a  venne,

Csak h itel kell ő n e k i ;
Semm i baj sincs, szép a  távlat,
N incs felesleg, van  h iány lat, 

íg y  fo ly  az adó be, ki.

S m int a szélvész és a felhő 
Szórja künn  a felgyülem lő 

U ta t elvesztő h av a t;
B enn az ország pénzügyére 
H o n aty ák n ak  ösvényére 

O n t sok szám ot és szavat.

Hol van  em ber, a ki tudja,
H o g y  a pénzügyeknek  ú tja  

M erre visz és hova m egy ? 
K racholunk-é  nem sokára 
A vvagy üdv-jövőre v á r  a

H onm entő ro thschild i kegy ?

E lak ad  a h o nnak  a ty ja j 
Mig S zápáry  szófuvatja 

K av aro g  á t a legen.
S hogy »se hozzád és se tüled« 
lm  bevallja  —  ez b ecsü le t! —  

D erék E rnusz t K elem en.

M ind s e b a j! M ert há la  légyen  ! . . . 
V alahogy csak m ég m a m égyen 

R ozzant stá tus szekerünk.
S hogy az exposé daczára 
Ne ragadjon hóba, sárba  —

O szent R othschild, légy  v e lü n k !

T7"a-suiti grsr-ÜLlés.
— F ro m  our ow n. —

Mozdonyi Máté. T. gyűlés! Összejöttünk, hogy a 
dufla gabis minisztérium fegyelmi ukázát vegyük tá r­
gyalás alá. Tessék hozzá szó ln i!

Sinfy Leonidás. Fegyelem, subordinátió, ezt kíván­
ják  tőlünk a Gabik. Fegyelem, mily megalázó szó! É n 
megalázva érzem m agam at 1. m int ember, 2. m int ma­
gyar ember, 3. m int önérzetes ember, 4. m int tisztviselő, 
5. m int a k it Leonidásnak hívnak . . . Igen, én Leonidás 
vagyok. . . A  feleségem próbálta X erxest játszani, de 
o tt hagyta fogát Thermopylénél. S én, aki a feleségem­
től nem ijedtem meg, megszeppenjek a Gabiktől ? Én, 
aki az ő papucsának subovdinatióját nem tűrtem , most a 
Gabik csizmái alá hajtsam  büszke derekam at? Soha ! 
Hogy is m ondhatná a költő ?

Kemény Gábor, Baross Gábor,
É s ha volna egész tábor,
Nem ijed meg, alti bátor !

Indítványozom, szólítsuk fel a két Gabit, adják be 
lem ondásukat,- különben vád alá helyeztetjük. (H elyes!)

Bárcza Flóris. M it értenek ők fegyelem a la tt?  — 
Azt, hogy a tisztviselő őket az újságban derekasan össze 
se szidhassa. (G y a lá z a t !) Úgy van, g yalázat! M ert ha a 
tisztviselő a közönséggel gorombáskodhatik, m ért ne 
gorombáskodhassék a miniszterrel is ? Hiszen a  mi­
niszter is csak a közönségért van! ( Ig a z !)  A  miniszter 
összeszidhassa a tisztviselőt s a tisztviselő ne viszonoz­
hassa ? Egyenlőség ez, testvériség ez, szabadság ez ? 
(Nem  az, nem  a z !) Ily körülmények közt tökéletesen jogo­
sult előttemdörgött Siníy Leonidás indítványa, hogy a 
Gabik hadd menjenek, d e . . .de . . .mégis azt tartom, czél- 
szerübh volna hozzájuk feliratot intézni azon kérelem­
mel, vonják vissza az ukázt. Ezzel is beérjiik. (Ú gy  v a n !)

Vágányi Spurius. É n éppen vasutunk érdekében 
sajnálom az ukázt. Mi alapíto tta meg vonalaink neveze­
tességét? A  sok elkésés, kisiklás, összeütközés. Az u ta ­
zás a  mi vasutainkon érdekes, regényes volt, elütött a 
többitől. Az ember sohse tudta, mikor és hogyan érkezik 
meg. É s ezentúl . . . vége — vége — ! A  regényesség 
kedvelői nem találnak többé maguknak való vasutat. 
V asutunk olyan lesz, m int a többi. . . .  Ez nagyon, na­
gyon fájdalm as. . .  .M indam ellett azt hiszem, legóvato­
sabb és okosabb volna egyszerűen az ukázt tudomásul 
venni és bevárni, mig ő Éxcellentiája és ő méltósága 
m agától belátja, hogy a fegyelem kiforgatja vusutunkat 
régi szép h írébő l! (Á lta lán o s  h e lyeslés .)

Pokrócz Ádáni (az  a jtó  e lő tt csen g et.)  Tehetyik, mert 
vasutyik. M ehettt — nek !

ÜFORDITÁSOK.
E  duobu8 malis m in im um  eligendum. =■ K ét m áié közü l a 

k isebbik  is elegendő.
Senes rom ani veniunt. =  Jö n n e k  a szenes o lábok.
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A  D E F I C Z I T .

A hogy azt tetszetősnek gr. Szápáry Gyula p re ­
zentálja —

Gönceit.

S mindenki eljött, bár a hófuvat 
Ólig borita el minden utat. 
A publicumnak crém je volt együtt, 
Hallgatni vágyva zengő nyiretyüt.

Csak egy volt épen ki meg nem jelent, 
A rendező fájdalm as h irt je lent: 
„A hóba rekedt Sarasate Pablo . . 

T a b le a u !

Reb Menachem Cziczeszbeiszer
szövnyii á tk o z ó d á s a ib ó l .

—  O m ikor van  fiild rengés, 
a kor b o ro tv á lja n a k  tég ed e t !

—  Járjál deezemberbe mezit- 
1»I), és találjál edj legyez íít!

—  Ledjél te edj füiapántól a 
hitelezi!!

—  Az özleti évedtíil o bilancz 
ne ledjen különb, mint szerb-bolgár 
demárkáczionális vonal!

— Ledjél te edj japjó keres- 
kedii és menjél el edj dzsentrihez 
japjót vásái'alni!

Tönődések
Seiffen.steiri.er Solosn.on.t01.

— Nem is sadálkozom ozon 
rojto, hojd a herr f ű n  Czopáre 
exelencz a modjor államvosótokra 
tolta a deficzittül a fűhibát. Gan- 
dalta mayába bele, hojd iljen 
nadj vosot nodjon sokat elbír.

—- Igozdn nacczerö, hojd a 
pápo ü szentsége megköldötte a 
í'erst B ism arcknak a Krisztos- 
rend. Emlékszeli edj időre, am i 
nem is volta régen, oviikor o 

pdpo egészen mást szerette volna az üvé nyolcába okosz- 
toni.

— 0  pdpo, a kotholigosoktul a fürabbinos, küldte 
a herr fű n  B ism arcknak K risztos ordó. — NSmetar- 
szágba megvárnak, hojd viszonzásol fo g ja  kölderíi hp-r 

f ű n  B ism arck o pápának o Jezsuita-orcáit.
— Tetszik nekem a herr f ű n  Csönddé oresdg, oki- 

nek o szelei ide-oda dobálják a kölömbiizű kar (mákot. 
Igozán oztot gandólja a Csönddé oreság, hojd a karana 
is oljan pántlikás kolopom, omit fo jdogálja  e szél ?

— A  m i kürüszt leveleink bizemos körökben keltik 
nadj iszonyt, pedig ozok vízmentesek. Es a herr f ű n  Tre- 
fo r t  mégis Icöldi edj orvos a Pasteurhöz a kittíl tonolja 
meg a jogyitást a víziszony túl.

— s amikor a gonoszok elszedik a kis kedves 
hazug bájait.



4 B o r s s z e m  J a n k ó .  Január 1 7 . m e .

54. g.
7 7T

J ^ j LSÖ remeke az uj államtitkárnak,
Jogászaink téged szürepesve várnak.
S  ha van, k i azt vélné: minden vagy, csak jó  nem, 
K ibékiti számod, amely pompás ómen.

Ó ötvennégy ! Bachnak kedves systemája !
Névben, tartalomban emlékeztetsz rája.
Bölcs Szentgyörgyi jókért a múltakba megyeri.
S  lelkesül nyolczvanhat íme ötvennégyen.

Apró l ^ i r e k
O  Az ellenzék agyonbeszélni készül a kormány­

párto t; de nem számolt azzal, hogy a kormány meg 
agyonhallgatni készül az ellenzéket.

52, A fővárosi tanács szellőztette a főpóstai mizé­
riákat. Állítólag azt felelte erre a főposta igazgatóság : 
»hogy mindenki a maga háza előtt seperje a havat!«

cg) Csanyágyi bácsi fejéről valami gyönge szellő le­
kapta a parókát, s hely éhe oda fújta a lengyel koronát.

X A  halottégetés eszméje dühbe hozza Istóczy Győ­
zőt. »Ezt is a zsidók találták  ki — azt mondja — és ez 
a hitvány generáczió lépre m egy! Tavaly még elevenen 
akartuk őket elégetni és az idén megelégedjünk azzal, 
hogy holt zsidókat égethessünk ?«

f  Szapáry finánczm iniszter legközelebb igy nyi­
latkozott : M it beszélnek a deficzit ellen ? Hiszen ha 
deficzit nem volna, ha megszűnnénk adósságot csinálni, 
ha rendesen gazdálkodnánk — hová lenne akkor az 
ország m agyar és nemzeti jellege?

Ruczaháti Tarjagos Ülés ur
hazaffyas pohárköszöntései.

Uram  uram Vermes 
Lajos nemzetközi bajnok 
és kormányozható léghajós 
úr, szóllok az ú rh o z! — 
Á m bátor nem volt szeren­
csém tisztelt öcsém uram at 
a honért és szabadságért 
velem együtt vérezve lá t­
hatni, midőn a Lengyelhon 
fehér sasán nagyra hízott 
agyaglábu colossus az oszt-  ̂
rák  kény segítségére sietve, I 
az általam  büszkén lobog- I 
ta to tt nemzeti szászlót a 
K árpátoktól az Adriáig 

vérbefojtá s én 97 sebekből csergedezve lerogytam a földre, 
melyből többé nemcsak hogy néhány száz holdakat, de 
egy talpalatnyit sem nevezhetek magaménak, —  azért 
mégis érzem, hogy tekintetes öcsém uram oly csillag

| hazánk borús egén, mely messze a századok éjébe van 
| hivatva vetni dücső sugarait. — ím e a gyapjuzsákon 
j tespedő auglius, a — bocsánat ez őszinte szóért — hun- 
I czut német, sőt még a franczia testvérnemzet is hiába 
I tőré fejét felfedezendő a léghajó kormányzásának titkát,
' és tisztelt uramöcsém, nem hitvány thejorijákkal, hanem 

csupán hazafiui ihletettségből s nemzetközi vasparipázá- 
; sokból szerzett magyaros gyakorlati érzékkel vajmi 

könnyedén meglelte azt.
Én, ki e honért egy hosszú és dicsteljes élten át 

buzogva, hitvány pótkataszteri alkalmazásban vagyok 
kénytelen elfogyni, m int a kiáltó szó a pusztában, én ma 
ismét örömben s hazaffiui lelkesedésben érzem úszni ezt 
a hü vén szivet, magyar hazaffi által látván föltalálva a 
kormányozható léghajó t, mellyel a visszaállítandó 
önálló magyar nemzeti hadsereg fölszereltetvén, vissz 
lészen állítható Nagy Lajos dücsőült királyunk biro­
dalma, s mely hogy repül-e, vagy n e m : előttem mellékes 
kérdés ,csupán.

A m ha mási'észt végig tekintek a rú t hálátlanság 
azon lánczolatán, mely vörös fonálként húzódik á t imá­
dott hazám erányábani viselkedésén ; ha látom magamat, 
ki nem csak véremet, de drága nőm stafirungjának hat 
darab ezüst kanalait is a haza oltárára lerakva, e nem­
zetet úgyszólván megmentéül — s ha látom, hogy ezért 
a  négy újonnan szervedzett államvasuti igazgatói állások 
betöltésénél is szemet huny érdemeim előtt a hatalom, 
sőt tőlem még egy harmadosztályú állandó szabadjegyet 
is sajnál, míg a korrupczió hydrájának zsebét milliókkal 
tö m i; —- s ha látom gyermekeimet, kik szintén készek 
voltak kora ifjúságuktól fogva végsőt lehelni e szent 
honért; ha látom a mi gy óbbikat, Lénárdot, ki az adóhiva­
tali díjnokság keserű kenyeréből szép tehetségei daczára 
m agát protekczió hián magy. kir. tvszki végrehajtóvá 
felküzdeni nem bírta, s igy elvetve a nyomorult állam­
szolgálatot, addig is, míg valamely életbiztosítási utazó 
ügynöki állomást nem nyerhet, mint gyógyszerészeti 
laboráns kénytelen tengen i; s ha látom a  nemkevésbé 
kitűnő kisebbiket Lörinczet, kit a pénzügyőri pályáról 
a kormány pressió leszorítván, jelenleg az államvasutak­
hoz fékezői állásra pályázik, melyet ha el nem nyerend, 
egyedül a h irlap irásra  leend utalva, — ha tehát mindezt 
látom, — akkor keblem keserve e szót szeretné tekintetes 
öcsémuram elé dörögni: eddig és ne tovább!

Igen is, szeretném azt tanácsolni, hogy az imádott 
és hálátlan haza nagygyá tevésére irányuló felfedezését, 
példámon okulva, fedezze ismét le, nehogy ismét egy 
ujabb közlekedési eszköz jusson a nemzetölő kormány 
kezébe, melyen a honfiúi érdemtől a szabadjegy szintén 
m egtagadható legyen, s nehogy tekintetes öcsémuramban, 
ki a kormányozható léghajót teszi le a haza oltárára, uj 
áldozatot szemeljen ki magának a hatalom hálátlan 
molochja.

Poharam at a kormányozható léghajó egészségére 
ürítem. Éljen !

(Misukám, ha félig szíttad a pipádat, hoczi — hadd 
folytatom.)
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Van itt ész!
Tömérdek sok, esztra, liivatalbéli, fain m. k ’ ész !
El is tá to tta  a száját a sok kájfejü purger ott a 

városházán, hogy beadta a jeleutésünket a nagyságos 
feőkapitány ur ű melltósága, oszt lá tta  a czibilség belülle. 
micsoda nagy dógokat vittünk mink véghöl: hogy ural­
kodtunk omíibuszos kocsisokon, sipistákon, östvéli dá­
mákon, meg éjjeli kávésokon — hány gazembert nyo­
mozunk eréllesen, hány gyilkosságnak a sarkába va­
gyunk mán, esszóval, hogy mién gyönyörűségesen fönn­
tarto ttuk mink az röndöt, akinek lőnnyi muszáj.

De nem is hiába bám útak azok a máié lakos 
uraimék, nem hiába dicsértek meg még azok az irigy 
naszszáju ténsurak is, mer tessen meghinnyi, nagydolog 
az a rönd. I t t  vau mingyán most: nem e azt kivánják 
tüllem, hogy minden gyámoltalan helbélinek a gondját 
visejem, hogy be ne zúzza az orrát a síkos oszfáltou ? 
H á t igazság-e? Nem mondom, hogy nem szivessen segí­
tek hummi takaros fehérnépnek, ha cl tan á t csúszni az 
istenadta; hanem hogy én legyek minden hitvány birgér- 
nek az ű mennybéli juhásszá — ammán sok, ami meg 
sok, a'nnem rönd, pedig röndnek muszáj lönnyi!

Aztán ha még vóna érte köszönet! — Dehogy van. 
Dehogy van. N incs! H ijjába vagyok az egész világ leg- 
ktilönb m. k. rendőrsíge, hijjába tartok  ien nagy röndöt, 
hijjába csiptem el csak nemrég is az Gazdag uram testi 
gvilkossait, ki is vallattam  ükét ■— amint egy kis apró 
iczipiczi bajocska történik, uczczu n e k i! — nyakamon 
a nasszáju ujságiró ténsur valahány van, oszt röhög 
ra jta  a vizfejü czibil, ahel^tt, hogy az én pártom at fogná. 
I t t  van teszem a Mamács dóga. H á t biz’ a megszökött,

az a gézengúz, pernahajder, Olájországbul kizsuppút, 
Mendli zsidónak született, krisztustagadó akasztófa czif- 
rasága — de hát kérem átossággal, oan nagy baj az? 
Iszen van itt kéznél ölég gazember, teszem föl itt vau 
a Tám ár ur, majd leüli ez am annak a részit is. No meg 
majd megcsípem én még eztet a bitang M amácsot is, 
csak ekkis türelem lögyék, mer iszen nyomába vagyok 
én a csirkefogónak. Azér, hogy most ü van elül, én is 
lehetek ám még h á tu l!

Aztán meglesznek ám kérem a Lámpliné gyilkosai 
is. Meg azok, szent ho’ mmeglesznek. E ddétig is elfogtam 
valami kétszáz gyilkosát, csakhogy nem akarták bevallani 
a hunczfutok, hogy ük az igaziak. M á most tessen itt 
elig^zonnyi! H unnau tudgyam én, ki cseleködte, mikó 
mindenki tagadja ? Csak nem nézhetem ki az orrárul ? — 
De azér mindegy! Csak zárom be ükét tovább,máj csak 
akad valaki, aki bevallja, hogy ű tette. Azé nem is tu ­
dom én mi haszna — ahhó, szolléjtott valaki ? — mon­
dok, mi haszon van abbul a defektivelcbűl, ha uliformába 
se járnak  ? Hogy ösmérjen mán a rra  rá  az igazi rendőr? 
M er csak epy rubintos gyűrűt lássak meg az ujján, én 
bekésérem. megvan az áflóf, hogy ez a Grániczkövi téns- 
urnak a bécsi bótjábul hozta a smukkot, oszt csak kisül, 
hogy defektiv. A  nevüket se tudják, a bejelentő hévatalba 
meg czibilnek vannak bejirva. H á t rönd az ien ? Alyigha 
nem az az Egléder fiskális ur is csak afféle defektiv, 
akit a rra  használ az törvíny, hogy kijugrassza jaz mell- 
tóságos feő ispányokat az placzra, hogy tunnak oan 
ilhetetlenek lönnyi ? Azé kapnak is most ekkis erőt a fölsi- 
ges Tisza Kálm ány ur feő m iniszter ü szentsígitiil, hogy 
máskor ne hagyják úgy vekszányi m agukat az tekinte­
tes komisz izralita prókátor urak ti nasságaiktul.

H é omíibuszos, nem tudgya kend, hogy tilos az se­
bes gyors hajtás?  Mi ?! M it mond kee? Hogy elrekedt a 
hóba, oszt nem tud odább mennyi, nem hogy gyorsan 
ha jtan a?  — Hogy mer kend feleselni, azt a Ponczius 
P ilá tu ssá t! Má most csak azér is mars be, mer r. m. 1.!

NEMZETGARÁZDASAG. -
A kolozsvári „E covom ul“ alapszabályai.

!•§•
Az alaptőke, mellyel a társaság működését el­

kezdi, 30,000 frt.
2 . §.

Ez óriási összegen összevásároljuk Erdélyt.
3. §.

Kibecsüljük a m agyart és székelyt.
4 .§ . V

A maradékot pedig beiszszuk Dakorom ania egész­
ségére a »Zöld mamaligához« czimzett nemzeti csap­
székben. *)

*) H á t  csak ezt az egyet b ír ták  e ltan u ln i a  m ag yarhon i 
g rü n d o ló k tu l ? A  szerte.
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H£AT'RAlSK
Javaslat a budai színház tárgyában.

— F o g a lm az ta  D r. Országit Sándor. —

Mi tö b b : Buda vagy Pest ?
B u d a!
Az egyesült fővárost nem Pestbudának, hanem 

Budapestnek hijják, ami azt jelenti, bogy a fiatal Pest 
deferencziával átengedi az első helyet ős Budának.

Annak, melyről a költő énekli : »Ős Buda gyer­
meke fel szaporán!« M ért nem énekli: »Ős Pest gyer­
meke fel szaporán?« M ert ős P est nem létezvén, tehát 
gyereke se v o lt!

Buda magasb talaj-színvonalon áll Pestnél. Esze­
rin t Pest Budának lábainál terül el, ami nem egyéb, mint 
alattasságának terepviszonyilag kifejezett nyilvánulása.

Mindezekből mi következik? Az, hogy Buda első­
séget érdeme] Pest fölött. S mégis m i  tengődünk színház 
dolgában a pestiek kegyelméből! Ez a visszás helyzet 
nem tartható  fenn tovább.

K övete ljük :
1. a Nemzeti Színház Budán hétszer játsszék 

hetenként.
2. E  hét előadás közül kettő legyen budaiak szá­

mára, m ert többet ős B uda nem győz. A fennmaradt 
öt előadás pestiek számára tartandó, kik midőn B udára 
siklani kénytelenittetnek, csak tiszteletök adóját rójják 
le ős Buda iránt.

3. Mivel ős Budán még sokan tudnak németül, a 
Nemzeti S/.inház kötelezi magát, hogy évenként három 
hétre lehozza a bécsi Burg összes személyzetét. Ezt per­
sze csak addig, míg a Nemzeti Szinház tagjai elsajátí­
tották a burgszinház nyelvét és repertoirját.

5. Olasz staggionét egyelőre még nem követelünk, 
de azt kikötjük, hogy évenként egyszer P a ttit leszállí­
tott áron hallhassuk.

H a még ezeket a méltányos kívánságokat sem tel­
jesítik nekünk, akkor ős Buda gyermekének szeme mél­
tán  könybe borulhat.

*

Népszínház. (» Tunikás lányok« .) H a lad á s . A  v id ék rő l 
a  fő v áro sb a  k e rü ln i rendesen  h a la d á s t  je len t. N em  Ja n c s i, se 
nem S á ri, hanem  G u sz ti és N ina . » L o kalposse  m it G esan g  in 
3 A c ten « . Y audev ille , m ily e t k ís é r le t t  in á r  m eg S z ig lig e ti is. 
K ísé rle tn ek  a Gerti je len  m üve több , d a ra b n a k  kevesebb . K é t 
a la k já é r t  azonban  nag y o n  érdem es a  m eg n é zé sre : az  egy ik  
Tóth I lona  bájoló n a iv á ja . E  m űvésznőn fo g o tt a  k r itik a . 
T ap sik o ló  á r ta t la n s á g á t ,  m ad á rk a  szökelléseit e lh a g y ta , t a r t a ­
lom ban n ö v ek ed e tt. A  m ásik  a la k  — m ár in k áb b  a la k ítá s , 
mely pedzi az  a lk o tá s t — a Szathmáry Á íp á d  házm estere . 
K á r, hogy ném et v o ltán ak  ig azo lásáé rt a n n y it n y ú lt  bele a 
G o ttsleb en  és F i i r s t  u ra k  p rá te r i  d ic tio n ariu m áb a . S m ég egy 
m ellékszemély is u g y an csak  sz ó rta  a  l ic h te n th a li  szó lam okat. 
V ersengésből ? H ogy  mi okbul ö ltö zk ö d ö tt ki, g y ári m unkás

lé té re , m áram aro si lengyel zsidónak  : an n ak  c sak  Dicsöffy 
L ó ráu d u n k  a m egm ondhatója.

Blahánét m ég nem lá t ta m  szerepben, am ely oly kevéssé 
v ág  a  te rm é s z e té h e z ; ped ig  fo ly to n  é;iekel benne. A z is igaz, 
hogy nehéz  m egokolni : egy h u szo n n ég y  ó ra  a la t t  m ikép v á l­
ha t! k egy ép eszű, ép sz iv ü  cse léd lán y  tu n ik á s  k isa ssz o n n y á ; 
v a la m in t nehéz  m eg érten i a z t  is : önérzetes, becsü letes rnun- 
kásnő  lé té re , ho g y  fo g h a tja  m ag án á l a  jeg y ese  p énzét, m elyet 
ennek  a kezéből k irá n t . Szerelm i zálogul ? T u d ju k  m ért. N agy 
szüksége  vo lt a r r a  a  ta k a ré k p é n z tá r i  k ö n y v ecsk ére  a  szerző­
nek , hogy  a  » k a th a rs is«  d e ficz itjé t födözze vele. M égis adó­
sunk  m a ra d t.

S zabad-e  h o zzá  szólnom  a B la liáné  éneklési m odorához ? 
A k i a n n y ira  élvezem  az  ő édes h a n g já t, jo g o t v á lto tta m , t i l t a ­
kozni az ő édeskéssé váló  m odora  ellen ; az  ellen, —  ó m ért, 
hogy enyhébb  szó t nem  tu d o k  r á ! — az  ellen a  sz in te  nyávogó  
h a n g fű zé s  ellen, m ely s irá n k o zá ssá  h íg ít ja  a  p a n a sz t, beteges 
ja jg a tá s s á  az  ep ed ést. S hog y  m á r  en n y it k im o n d tam  —  k ifo ­
gásom  van  az  in to n áez ió ja  ellen is. F é lre  ne é rtsen e k  ! Nem 
h a g y ja  el ő h ű tle n ü l a  k isérő  zené t, ső t —  k eresi. H iszen  ez 
az  épen ! K e rü lő k ö n  közeled ik  az  első han g h o z, ped ig  azt
—  m in t egy régi jó  k a p p e im e is te r  m onda —  a sz a rv á n  kell 
fogni m in t az  ö k rö t, h a tá ro z o tta n , té to v a  nélkü l.

D e h iszen  ezek az  a p ró  fo g y a tk o záso k  csak  az  ő fényé­
nek  á rn y a i. H ogy  a zeneszerző  u ra k  so k a t élnek v issza  az  ő 
bájoló én ek m űvésze iéve l, ta n ú s ít já k  azok  a  m inden m ag y a ro s­
ság tó l e lru g aszk o d o tt, m inden  m ag y aro s érzék  h ijá n  a  n ó ta  
le lk é t soha  fö l nem  ism ert, fü lre  sz in v ak  hangszerelések , 
m elyek , vergődve a  m eg nem  é r te t t  népiesség s 
é rz e tt  czig án y o sság  k ö z ö tt, h o zzák  v ilág g á  az 
való  p a r t i tú r á ik a t .  H ol van n ag y  M ag y aro rszág o n  
lán y , ak i ig y  fejezi be a  d u d já t  ?

a  m eg nem 
ő m egégetni 
az a p a ra sz t

D a láb an  a nép  nem  indul a  cz ig án y  u tán  —  csak tá n ­
czol a  m uzsik á ján , am ely  m u zs ik á t persze  a  n ó tá n a k  a ran y  
k endere  g u zsa ly á ró l szedi, ho g y  édesen zengő fo n a la it azzá  a  
k á p rá z a to s  tü n d é r ru h á v á  szője, am ely e t » csá rd ásu l«  ism erünk.

M e g fo g h a ta t la n ! I t t  sz ü le ttek , i t t  élnek ezek a  k a r­
m es te r  u ra k , h a llg a tjá k  a  czig án y  b ű vös h a rm ó n iá já t, s meg 
nem  h a llják . T o m p a  in y ü k  nem  élvezi a n n ak  z a m a t j á t ; n á th ás, 
b e d u g u lt s z iv ü k  nem  sz íjjá  be a n n a k  fiíszerszám os i l la tá t .  Sőt
—  ó, azo k  a  » táb o rn o k i a lh a n g b an «  m eg rek ed t schu lm eiste- 
re k  ! —  m ég fö lénnyel n éznek  le a  c z ig án y ra , k a p u to s  ko ldus 
a  rongyos k irá ly ra .

K onti u r, úgy  látom , közelebb  éri a z t ,  am it a  színpadon 
én ek e lt n ép d alo k  k ísé re té tő l k ív án o k . M ég csak  egy k ic s it  köll 
leszá lln ia  p u lp itu sá n a k  h id eg  m ag asá ró l, hogy  fölem elkedjék  a 
való  m ag y aro sság h o z . E z, h a  úgy  te tsz ik , paradoxon, de legjob­
ban tudom  vele k im ag y a rázn i, am it m ondani ak aro k .

*

(„ A  Idrályné csipke kendője“.) M ióta  a népszínház n é p ­
sz ín h áz  : ily  k e rek  o p e re tte -e lő a d ásn ak  még nem voltam  tan ú ja . 
S z in te  a  » P a la is  ro y a l« -b a n  képzelém  m agam , oda, hol a  v ilá ­
gon a  legjobbizüen  n ev e t az  em ber. E z  a Németh, ak i a  k irá ly  
ta n í tó já t  ad ja , n ag y  acq u isitio . K om ikai erejével d iszk ré ten  él, 
s igazán  énekel, nem  csak  hápog. K itű n ő  a  d a ra b  T is z a  K ál­
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mánja, már hogy miniszterelnöke is. A királyné (S ík  Gizella ?) 
hóditó szép Hangja iide, csak hogy még bánni nem tud vele. 
Pálm ai Ilka aranyos királyka: pezsgő, vig, könnyelmű, szerel­
mes, elegáns. Csakhogy inkább sikong, mint énekel. A  tempera­
mentum tulhabzása, a hang elsekélyedése okozza-é ? Ki mondja 
meg? S jelmezei ! Fejtől csipőig festői, azontúl szobrász!. A 
trikó selyem horgain át igézetcsen tündóklött a gyöngyszinü  
bőr. Ha vannak fogyatkozások, amelyekre l.üll — vannak elő­
nyök, a melyekre nem lehet szemet hunyni. Szintén kiváló 
acquisito. Az igazgatónak is. Baeehe Evva Evoe !

Csengő hangon, gyújtó hévvel egyedül M anjó  Czélia da­
lol. Csak el ne csábitsák az Operához. Ott a Koináromy Ma­
riska bús példája. A szuffiták fölött uralkodó istenek tudják, 
mért hagyják menni. Hangja iide, kolaraturája nem mutatja a 
pattilag siirü pergését. De a hány szemet kiereszt a torkán, 
az kedvesen perdül. Humora, kelleme van. E z mégnem elég ok 
az elbocsátásra.

A fölvonásközökben a kis Milanollo lányok hegedültek. 
Milanollo ! Alig anyányi babák vehetik föl csak büntetlen ezt az 
igézetes nevet. Nem a tanitás, de a szelidités csodáit bámultam 
e két gyermekben. Mily könyörtelen szigorral szoríthatta őket 
a m esterök! A nap még bele nem sütött az ő bimbó lelkűkbe, 
csak a hangszerszám zengett az ö kövérke kezeikben. D e taka- 
rosan, szabatosan. Majd ha hegedüjökkel vele zeng a szivök is, 
bámulatunk csodálásra fog válni. Majd ha nem a mester fog 
állani a színfalak mögött, hanem az anyós.

Cs. B.

Harkány M ária ! Mily öröm és lelkesedés a magyar la­
pokban ! A  zene, festészet és szobrászat lehet nemzetközi. De 
a költészet és színművészet ahhoz a röghöz van kötve, amelyen 
bölcsőnk állott. Barkauy Mária k. a., a német sziupad dicsősége
— nekünk, ha igazán az a nagy művésznő, akinek hirdetik —  
csak bánatunkra szolgál, mint vagyunk vesztesei a Lenau 
Miklós és Beck Károly lantjának. Éljen Jászai Mari, aki ango­
lul is tud ! Éljen Helvey Laura, aki németül csak olyan szépen 
beszél mint magyarul ! Ok a mieink maradtak.

C h a u v in .
*

Gyanta villámok.
—  Szeretnék tudni intendánst, aki a Szigetiekkel —  s 

akivel a Szigetiek meg lennének elégedve.
—  Náday zavarban van; nem tudja : Mihalovicsnak, vagy 

Jósikának köszönjön-e mélyebben ?
—  Beniczky épen jókor lenne intendáns helyettes : mert 

eltilthatná a neje darabját.
—  1 2 ,0 0 0  forintért még Laczi, a »gyeni« is elhagyná 

a babérdus pályáját.
— Váljon tudják-e a jelö ltek , hogy mi a fő teendőjük? 

Színészekért jót állani.
—  Mihalovicsnak mindene van az intendáusi állásra, 

csak bárósága nincs —  Jósikának semmije sincs, csak báró­
sága van.

— LTjházynak kapóra jött a betegség — legalább oda 
nyilatkozik, ha felgyógyul, akit már megtettek.

— Nagy Imre hallgat — ő csak az asszonyokban! válo­
gatós. K u l y s s e s .

Diák isri\eretek tára.
T e r j» s z t i : B u k o v ay  A h sen tiiis .

— É n  is te r je s z te t te m  e x p o s é t  az  ö re g e m  elé. A zt h i­
sz e m , e sz á m o k  c s o p o r to s í tá s a  e lég  ü g y e s . ím e  i t t  van  :

S z ü k s é g le t:
f r t .  k r .

1. Egyetem i ta n d íja k  . 250  —
2. V iz s g a d ija k ............  200  —
3. Jogi sza kk ö n yv e k . . 300  —
4. Lakáé 10 h ó ra . . . . 200  —
5. É tk e z é s ...................... 300 —
6. Fűtés, v ilágítás,

m o s á s ................. .. 300  —
7. R u h á za t  ................. 250  —
8. D ij az egyetemi

könyvtárba  .......... 100 —
9. D i j  az academ iai

k ö n yv tá rb a ............... 150 —
10. D i j  az egyéb könyv­

tárakba  ...................  100 —
11. R endkivü lik iaddsok  100 -

2250

Fedezet :
Irt- U r.

1. H azu lró l 10 hóra .1000  —
2. M amától .................  450  —

1450 —

H iá n y 800

2250

— H a n e m  az ö re g  sem  b a le k -f irm a  á m  ! T u d ja  ta p a sz ­
ta lá sb ó l, h o g y  a d e fic z it m in d ig  n a g y o b b  s z o k o tt  len n i az e lő ­
i r á n y z o ttn á l .  N o se b a j, — le g a lá b b  a  p ó th ite l  i r á n t i  e lő te r je s z ­
té se im  n em  é r ik  k é sz ü le tle n ü l,

— H o g y  a re n g e te g  h ó n a k  v a la m i h a sz n á t  v eg y em , 
h a z a .i r ta in  az  ö re g e m n e k , k ü ld jö n  fo r s p o n t ra  p é n z t , k ü lö n ­
b e n  a n a g y  h ó  m ia tt  k é n y te le n  le szek  a  k ö z le k e d é s t  az 
e g y e te m m e l m e g s z ü n te tn i .  D e  le fó z ö tt  az ö re g , a z t sü rg ö - 
n y ö z te  v issza  : » H ó fú v á s  fo ly tá n  a k ö z le k e d é s  sz ü n e te lv é n , 
p é n z t  nem  k ü ld h e te k .«

— M ió ta  n e m  tilo s , n em  is re ie z o l  e n g e m  a fc rb li. Rá 
is c z itá lta m  a  m ú ltk o r  a F o rm á g y ib a n  D ó c z y t :

»Rekóntrában1 besszerben m ennyi kincs,
N em  is fe rb li ,  am elyik  tiltva  nincs !«

— N a g y sz e rű  ¡ y e re k  az a  S z e n ti rm a y  K ó b i 1 K itű n ő  
a lp e re s i a rc z  1 N em  is o ly a n , m in t egy  zsid ó , h a n e m  m in t egy 
h itk ö z sé g . A m ió ta  sz a b a d  a fe rb li, h a ts z o r  b lin d e l és sz e n v e ­
d é ly e se n  h o z ,
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Halott égetés.

T tk . Légrády Károly első rnayy. Mr. halottégetö 
albumába.

H a  a  h a l á l  i g y  s z ó l t : e l é g  !
T e r v e d  s z e r i n t  t e s t ü n k  e l é g  
É s  n e m  l e s z e n  s i r - t ö l t e l é k  
S  m i n d e z z e l  t i s z t á b b  l e s z  e  l é g .

Sz. K.
m in t drusza.

%

H o g y  a  k o p o r s ó t  a z  u r n á k ,
J o g o s  h e l y é b ő l  k i t ú r j á k ?  —
N e m  m e g y ü n k  b i z o n y  m i  l é p r e !
É l j e n  c s a k  a  p o m p e - f u n é b r e !

A koporsó-készítők.

E l  v e l e d  g y á s z o s  k o p o r s ó ,  
Ü t ö t t  ó r á d , a z  u t o l s ó ,
K ik  a z  u r n á k n a k  b a r á t i ,  
K i á l t s á k  : v l v á t  L é g r á d y  !

A fazekasok.

A z  é h e z ő  é l ő k  e lü l  
M in d  e l e s z i k  t e l h e t l e n ü l  

A  h o l t a k  a  f ö ld e t .
S  m o s t  h o g y  f á z u n k  : h á t  u g y a n c s a k  
B e f i i t n é n e k  a  h o l t a k n a k  —

S r h a  i l y e n  z ö l d e t !
A fázó éhezők.

A T H E D R A I  B Ö LCS KS EGE K.
—■ Dalton úgy vette észre magán a 

szinvakságot, hogy a zö ldet makknak, a 
nyolczast tizesnek gusztálta.

— Jézus Krisztus Karácsonykor szü­
letett.

— Frigyes kötelezte magát a reform ácziót országában  
n e m  engedni m eghonosulni.

Q t E ^ K ^ s X r Ö i ,  Ü Z Z H X T Z K ^

K oboz. D a la  a  m i fe la jzo tt 
id ege inket nagyon  m egtépte. — 
B . S . S o rá t e jtjü k . — M . K . H e­
lyes ! M egérdem li a  ro v á s t G ri\lí­

b ia it  Jó n ás  ur, am é rt a  levele b o riték án  nem  h aszn ál m ag y ar 
fe lirás t is. De — m ilyen  vé le tlen  ! — u g y anonnan , per­
sze m ás kézből, veszünk  egy levélboritéko t, m ely kilenoz ágú 
k o rona  a la t t  m u ta tja  a  következő  k ö r i r á s t : »E isenbalm -S ta tion  
Szom orfalu . P ost N agy-A ppony T elegraf.«  E ltó to so d o tt m ag y ar 
község m ag y a r főúri b irto k o sán ak  n ém et czim e. Szom orfalu, 
Szom orország, közm űvelődési egylet, germ an izácz ió , h o rv á t-

szász-oláh szim pátiák , m ag y a r nem zeti korm ány, zsidó hecz, 
éljen a h aza  ! — N. I. M egkésve jö tt ,  különben az e szám beli 
nag y  ra jzu n k b an  egy fiókot fe n ta r to ttu n k  vo lna a részére. — 
„ V e rs e lő  k é p v is e lő k .“  Képviselőközi tré fá n ak  jeles. De a  m á­
sodik részé t félre  m ag y a rázn ák , h a  közölnök. — J .  J .  E gytől- 
egyig  bevált. F e h é r zászló a  h á zu n k  te te jén . Egy rab ja  sincs a  
pap iros kosárnak. C sütörtökön érkező d o lgozatra  m ég lehe tünk  
tek in te tte l. P én teken  m ár késő. — K rid o lin . Kicsi tévedés 
csak. — l)o n  C a e s a r . A fran cz ia -m ag y ar o rth ografiának  akkor 
vo lna  jogossága, h a  ir t  volna a  vá lasztó ihoz ; de igy csak beszélt, 
s beszélni m agyarul fran cz iás  helyesírássa l nem  lehet. A sok 
n y e lv tan i vétség szándékosság vagy tudom ány ? — C sdnid l-. 
Önnek fontos leh e t a  gyors közlés, de lap u n k n á l m ás tek in te t 
h a tá ro z . — H vs. F ö lh aszn á ltu k . — S. (tV. Végre ön is m u ta t­
kozik  m ár. Szívesen lá tjuk . — „ A ra n y o s  (*.“  H a  eredeti, sem 
b ir  elég érdekességgel. —  ,.A  S O l'S  j á t é k a i . “  Nem  az ily  czim ü 
m unkáró l a k aru n k  szólni, hiszen az m ég m eg sem je len t. De 
van egy szav u n k  ah hoz  a csodálatos felfogáshoz, m elyhez képest 
a  m unka  bérét venni szégyen. A k iadó já t, m int m aga m ondja, 
»nem  az üzérkedési vágy in d íto tta  a  k iad ásra .«  H á t m i?  M il­
lió in ak  ólom  súlya, am elyen  k ö n n y íten i a k a r  ? A szerző meg 
i g y : »A prov incz iá lis  lapok közül is a lig  van  n éh án y  (m ely sté- 
lus !) melybe olykor, m inden h o n o rá riu m ra  való  igény n é lkü l. . 
ne do lgoztam  volna.« Az ingyen m u n k áv a l csak olcsó d icséret 
já r .  Legszebb, m e it  leg ígazabb  d icséret a  díjazás. És egy sorral 
odább : »Evek során  fáradozom  e keserves k en y ere t adó pályán.« 
T eh á t m égis k en y éré rt dolgozik, m in t mi va lam ennyien . R á 
k ö llö tt egyszer m u ta tn i e rre  a  fonákságra , m ely a lá, h a  nem  is 
m indig  a tehetség , de igen sokszor re jtő z ik  a dón R anudos ko­
m ikus kevélysége. — S r ly .  Üdvözlő levél m ent. P ax  nobiscum  ! —
A. A. Jó íz ű  részei v annak . De nagyon is egy felé vág, s az 
az egy — tá n  csak egyecske, nem  égeti a nagy közönség kíváncsi­
ságát. É r jü k  be vele, hogy  :

Dicsöjfy Lórdndok nincsenek már búba,
M indnyájan ott isznak »H ótel Fehér Lába«.

P écs. A sz ín i e lőadás d. u. 8-kor kezdődött s a  pénztár, m in t a 
sz in lap  h ird e ti, csak esti 6-kor n y ílt m eg, s m égis v o lt publikum . 
E z m á r v a la m i! Solym osi n a g y ra  leh e t az ilyen sikerrel. Az 
igazgató  u r  eg y álta lán  nagyon szabatos em ber lehet. A »Próba- 
nyil«  n ém et nevét, hogy  az o tta n i pugrisok is m egértsék, igy 
m ag y arázza  m eg nek ik  n é m e tü l: » D ie  probe P fe il.t Vi vár fór 
S te llung  ? — D u bi. N éh án y  jó  a k ad t közte . — Cs. L. Csak­
ugyan ; a  G ábor u ra k n ak  nem  sm akkol a kása, de bőrbe tö ltik , 
a z tá n  köll nek ik  a  h u rk a . — „ F rn id b ltt .“  Ü gyes szerkesztés való­
ban. De nem  ra jtu n k  m úlik , hogy  a csere viszony á lta l m eg nem 
szerezhetjük  m ag u n k n ak  az olvasm ány kellem eit. —T . R . Az a lak  
típus. D e h án y án  ism erik  ? H anem  azé rt m eghányjuk-vetjük . 
Ü dvözlet ! — K . E. A »K is L ap«  olvasója h a  beküldi : m ernénk 
b iz ta tn i, hogy am ire  m egnő, lesz tá n  tehetsége. De fe lnő ttő l kez­
detleges. — B écsb e . \V, v á lla lkozó t tá n  figyelm eztethetné ön is. 
hogy h a  m ag y ar p ro g ram m o t nyom at, ké rje  m eg an n ak  ja v ítá ­
sá ra  valam ely  m ag y ar vendégét. K ülönben  : ste lla  confidente. — 
L. F . A tan u lm á n y t figyelem m el fogjuk elolvasni. M ért nem  
m u ta tk o z ik  ön n á lu n k  ? — D ionysiu s. A m o stan ib an  m ár több  a 
sistergés. A m ú ltk o ri nem  v o lt véletlen . A tö b b ire  nézve : égben 
az irg a lo m  ! — L. A . B e  fognak  m en te tn i. — „ L o iti n é n i.“  Meg- 
évdem elné a  gondosabb kidolgozást. — A. R. M ilyen hozzábáto- 
rodás ! (T. i. Z u m uthung .) — S z ő r én )b e . Az o ttan i m agyar kir. 
postam ester ily en  in d o rsa táv a l k ü ld te  vissza a lev e le t: »Adresatu 
n u  se afla in  S latina.« É ljen  a  h aza  ! — T . A. S. A hord ár a 
kiadóhivatalban  j á r t .  M aga a  tré fa , az objectum  s a  kisérő szöveg, 
nem  elég  világos e lő ttü n k . — B . M. M it je le n t a  n .-kőrösi és czeg- 
léd i > előkelő« ifjúság, a z t o t t  h e lyben  jo b b an  m egm agyarázzák  
önnek. — P . D . Möglösz. E ze r köszönet. A nn ak  a m ásiknak a 
késésében m i nem  v ag y u n k  bűnösök. De jö n n i fog m ert jönn i 
m uszáj, m ondja az kő ttő . — W . A. Résen állunk . M ozogtatik. —
B . Sem m i n yom a a re k la m á lt H .-oknak, ha  csak nem a m ár régeb­
ben m eg je len teke t nem  é rti, m elyek u. 1. figyelm ét k ikerü lték , — 
M. L. A »B. J.«  1. v. 2. kö te tében . — O. P. N agyon  orrcsavarin tó  
tré fa  az.

Felelős szerkesztő: CSICSERi BORS.
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A nekünk b em u ta to tt sz á m ta la n ,  
m e g b ízh a tó  h ite le s  k ö sz ö n ő  ir a to k  
fo ly tá n  e*®n le g ö r e g e b b  é s  l e g e l i s  
in e r te b b  rend elési i n t é z e t ,  a  lio i a! 
tud om ány  legújabb  v ív m á n y a i, a 
legb őveb b  ta p a sz ta la to k k a l páro-j 
s u lv a , é r té k e s ít te tn e k , a  le g m e le * )  

gebben a já n lh a tó . 3

JD X . L E IT K T E R  
4 2  év  «tta l e n á l l t f  r e n ­

d e lé s i  i n t é z e t é b e n
Pesten 3 dob-uteza 18. sz. titkos, 
aőfc idült betegségeket, az önfer­
tőzésnek minden következmé­
nyeit, tehetetlenséget, stric tu rá- 
kat, minden női betegségeket, 
fehérfolyást és bőrbajokat, riih t 
2 óra alatt, le vélileg is, biztosan, 
alaposan és gyorsan gyógyít, a 
nélkül, hogy a beteg h ivatásá­
ban akadályozva volna és csak 
sikerült gyógyítás u tán  fogad el 
tiszteletdijat. — Rendel napon 
kint reggel 6—9-ig, d .u . 1—5-ig 

és este 7—10 óráig.

UMMIés HAL­
HÓLYAGf1H  csa k  va ló d i p á r is i, tu-

S  ■  cz a to n k é n t 1 írttó l 5 
■  ír t ig , rövidek  tu c z a .

tö n k én t 2 frt. L cg fin . 
*  páriK i ó v a to ssá g i s z i-  

csok  (S a fe ty  - S pon -ges) te z tk én t  
2, 3 forin t, logfinom abbak 4 frt. 
T ovábbá töb b ren d beli k ü lö n le ­
gesség. M agyar á r je g y z é k  in ­
gyen  és  bér m entve. S z á llítá s  a 
legn agyobb  titok tartás m e lle tt  

(u tán vétte l i s , .  11

W eisz J. jun.,
Bécsben, III. Löwengasse281

HARTMANN K. T.
8 l á t s z e r é s z n é l  g—

B udapesten , D o ro tty a -u tcza  8. szám n la tt “96
l c a . p l i a . t 0 1 s  j - u - t á n y o s  á r a d o n ;

C 'e v S 'i 'W ^ U r l e K D n o m i * b b  a c h r o m a t i k n s  ü v e g e k k e l ,  b ő r r e l  
S IM sPV w bI. b e v o n v a ,  e l e f á n t c s o n t ^  b é l f a . t e k n ő - ,  g y ö n g y ­

h á z  f o g l a l v á n y o k b a n  é s  A l i i  m i n i  m i i b ő l : k e t t ő s  t á b o r i  l á t c s ö v e k  ; t á v c s ö ­

v e i* ; .  s z e m ü v e g n e k ,  o r r e s i p t e t ő k ,  l o r g n e t t e k  a r a n y ,  e z i i s t ,  b é k a t e k n ő  é s

n i o k e l b ő l ;  o l v a s ó - ü v e g e k ,  n a g y i t ó  ü v e g e k ,  g ó r c s ö v e k ,  s t e r e o s k o p  k é s z ü ­

l é k e k  é s  k é p e k ,  v a r á z s l á m p á k ,  f á t y o l k é p  k é s z ü l é k e k  l i n o m a n  i t e s t e t t  l t é -

p e k k e l ,  k a l e i d o s k o p o k ,  g r a p l i o s k o p o k ,  f i n o m  l i i g a n y  l é g s ú l y m é r ő k ,  A n e ­

r o i d  é s  H o l o s t c r i c  f é m l é g s ú l y m é r ő k  f a r a g o t t  f a -  é s  b r o n z e - f o g l a l v á n y o k

b a n ,  s z o b a -  é s  a b l a k - h ő m é r ő k ,  i r á n y t ű i t ,  l e g ú j a b b  s z e r k e z e t ű  f é l c s n k l ó s

s e h w e i c z t  r a j z e s z k ö z ö k , I S i e f l e r - f é l e  h e n g e r e s  r a j z e s z k ö z ö k ,  m e t r o n ó m o k

é s  e g y é b b

alkalmi ajándékok.
K:iT7-á,rLatra< árjeg-^rzélrels: bérmentesen Ic-ü-ld-etnelr.

cs. k. iidv. és német 
alf. k.udv. szállítók
Amsterdam.fennáll 1575 óta,

különlegességei: 1

A „ .’„«¿¿«n az ország minden elsőrendű ke-
w ira c a o -A n is e w e , resMésóta kaphatót.

A z A T H E N A E U M  k ö n y v k ia d ó  h ivata láb an  B u d ap esten  (F e r e n c z ie k - j g  
tere  3. ez.) » á lta la  m in d en  k ö n y v k e r e sk e d é sb e n , B é c sb e n  S z e lin sk i *  

G y ö rg y n é l, (T9tephansp latz 6. s z .)  k apható  :

W

A forradalom s a kiegyezés. 1
M á s o d ik  j a v í t o t t ,  é s  l» « v l t e t t  I i ia d A s .  jg

IR T A : g
Beksics CS-ixsztáTT.

Nagy 8-ad ré t 292 lap. — A r a  Í3  f o r i n t .  jg

2 frt 10 k rnak  elöleges (postautalványnyal való)hekül-
dése u tán  a m ű  bcrincnlve küldetik  meg. £

Az A t h e n a e u m  k ö n y v k i a d ó h i v a t a l á b a n
Budapesten, (Ferencziek-tere, A tlienaeum-épület) és á lta la  minden hiteles könyvárusnál

kapható  :

AZ „ATHENAEUM“

NAGY KÉPES NAPTÁRA
az !§ § 6-ik i évre.

S Z E R K E S Z T I:

C O N C H A  K Á R O L Y .

Huszonhetedik évfolyam. Rendkívül dús szépirodalm i olvasmánynyal, 31 képpel, közhasz­
n á la ti részszel (budapesti kalaúz, színházi árak, fogyasztási adó-dijjegyzék, posta- és táv- 
irda-árazabály, országos vásárok stb.) Tiz ívre terjedő tiszti cím tára, melyhez kimerítő 
hely- és tárgym utató  van  csatolva, a  fővárosi, vidéki és bécsi ügyvédek, továbbá Budapest 

főváros és 122 vidéki város tisztikarának  teljes névsorát tartalm azza. 

N aptárunk  tisztiéi 111 t á r  a nemcsak a  legteljesebb és legpontosabb (m ert közvetlenül a kút­
főkből szerkesztetett), de egyúttal az egyetlen, m ely teljes betűrendes liely- és tárgym u­
ta tó v a l bír, m elynek segélyével m indenkit, illető helyén azonnal fel lehet találni. Egy 

tiszticím tár pedig tulajdonkép csak ily tartalom jegyzék á lta l válik használhatóvá. 

Á ra  1 for in t. Vidékre a  n ap tá rt b érm en tv e  küldjük meg, h a  1 frt 15 kr. előlegesen 
(postautalványnyal) beküldetik.



gMIDY-féleS
ANTAL-CAPSULÁK,

BÁLI- ÉS COTILLON-CZIKKEK
á rjeg y zé k e  m cgj «• len  vén , a z t k ív á n a tr a  in g y e n  és b érm en tesen  bár-

k in e k  m eg k ü ld i

n a r*  Al emberek százezrei
köszönhetik szép hajukat az egyesegyedül létező legjobb s lég. 

biztosabb

hajnövesztő-szernek.
Nincs már jobb valami

a haj növésének |MHMG^'^i||^Mfentartására és 
elömoz- M m *— ' ^ fB j Vitására

m int ;í  világ minden a P°stoli Felsége
részében oly ism eretes |j? *} ^ I - s ő  ¡Ferencz József
s híressé le tt, az orvosi|fejvV^ £  l í  ¿r ,4j|M agyarország és Cseh- 
kar á lta l m egvizsgált, .Z g jfio iv zág  k irá lya  s ausz-
a legfényesebb és l é g - t r i a i  császár stb. á ltal 
csodálatosabb .^ikerrel 1865. évi novem ber hó
koronázott é s ő  o-ász. 18-án 15,810 — 1892. t-z.
al. az összes ausztria i b rodalom ra s az összes m agyar koronaorszá­

gokra nézve cs. k. kiz. szabadalom m al k itü n te te tt

es. én kit . udv. szállitó

B U D A P E S T , IV. V Á C I-U T C A  9

l « a k £ f tTTnl rrnnl/- ta n *cso t b iz tos  Be­lli [II VtlK Sóly 4 n y e r h e tn e k  ax x i> ± £ j  u n . le g n a g y o b h  t ito k ta r ­
tá s  m elle tt, U e b e r m a s s e r  A .-nál,
szü lé -z n ö  Bées, I .  B o g n e r g a sse  115. A legszebb s alegczélszeriibb

Az ATHENAEUM könyvkiadó- 
hivatalában (Budapest, Feren- 
cziek-tere, Athenaeum-épület.) 
s á lta la  minden hiteles könyv*! 
á ru sn á l, (Bécsben Szelinskii 
G ty'rgynól, S tephansplatz 6 )  

kapható  :

Az első nyom.
REGÉNY.

I r ta  :
B E N IC Z K Y  B A J Z A  L E N K E .

K is  8 -a d  ré t, 220 la p .

.¿ L ra ,  1  f r t  2 0  I s r .
1 f r t  2 5  k r n a k  p o stauta lványn yaV  
¡való e lö le g e s  b- k ü ld é se  u tá n  a  k óny-j  
v et v id é k r e  bérm  n tesen  k ü ld jü k .

Rezeda-göndöritő-hajkenőcs
B á rm e ly  b ek ü ld ö tt fé n y k é p  u tá n . 
E lő le g  1 frt. A  hü h a so n la té r t  k e ­
ze ssé g  v á lla lta t ik . 14

m elynek szabályszerű hasz- rs
nálatánál a  fejtető legkopa- 

A szabb helyei is teljhajzatu- T
i akká lesznek, a  szürke s vö-
\ r ° 8 hajza t sötét*zinüvé vá-

i8 a |j í^  lik, csodálatos módon erősiti{_3
vSéK?’ ¿¿j a  h n jta la jt, m indennem ű V*
■jB S p j r .  J korpaképzést pár nap a la tt f

tökéletesen eltávo lít, a haj ic%^‘r  
_ /  kihullását, rövid idő alatt. \  .

tökéletesen és m indenkorra /
m eggátolja, s a hajnak tér- 
mészetes fÓQyt ad, és

hullámszerűvé
képezi és a le g k é ső b b  korig- m e g ő r z i a z  (¡szü lé stő l.

Rendkívül kellemes illa ta  és pom pás k iállítása á lta l 
azonkivül még fődíszét is képezi a  legfinomabb pipere-asztalnak is.

Egg tégely ára használati utasítással {hét nyelveit) 1 f r t  50 kr, 
postán küldve 1 f r t  60 kr.

09"* Ismételadók jelentékeny elengedésben részesülnek. 

Gyár és főközponti szállítási raktár nagyban és kicsiben

j >1 tálom dijazott m űterme 
Bées. II. Grosse Pfarrgasse 6.

A z  „ A T H E W  A E  U M  “  R i > n y v f e I a d < S - t i l v a la I í U > a n
B u d a p este n , F e r e n c z ie k - te r o  8 . ez. (A th e n a e u m -ép ü le t) s á lta la  m in ­
d en  h ite le s  k ö n y v á r u sn á l, (B éc sb e n  S z e lin sk i G y ö rg y n é l, S tephans- 

p la tz  6.) k a p h a tó :

¡EMLÉKIRATOK
F R A N K E N B U R G  A D O L F .  

Három kötet.
8-ad rét, 760 lap. Ára 3 frt 60 kr.

% A m indennem ű t i t k o s  b e t e g s é g  hólyag-
%  hurut, kankó eil^n m int g> ógyszer ezelőtt ö lj

á ltalános közkedveltségben lés-esü lt Copaiva- 
^  balzsam , m a m ár alig jő  használatba, részint

%  kellem etlen szaga és ize, részin t a felböfögés, 
I  %  hány inger s más egyébb gyom orbajok m iatt,

»  ■ » m ely ek e t használata okoz.
% 0  I  A M i d y  u r á lta l fe lta lá lt tiszta  lepárolt

I  M  ¡v m tü ls /.O N Z  nem b ír ezen kellemetlen
tu lajdonok  egyikével sem, a 48 óra a la tt még 

a l e g i d ü l t e b l »  8  l e g f á j d a l m a s a b b  k i f o l y á  
s o k n a k  i» anélkül, hogy a so om ornak terhére lenne s 
minden b e f e c s k e n d é s  s e g é l y e  n é l k ü l  csaknem 
tt-ljes m egszűntét idézi elü.
Epy iiveg ára, használati utasítással s 50 tok; cskával 

3 írt IO kr.
R aktárhely iség  P f t r i s : 8 .  r u e  V i v i e n n e .  

B u d a p e s t e n : T Ö K Ö K  J Ó Z S E F  g y t f g y s z e -  
________r é s z n é l ,  k i r á l y  - u t c z a  1 2 .________ 12

Budapest (1886.) ^Nyomatja a kiadó-tulajdonos : A t h e n a e u m  irodalm i és nyom dai részvénytársulat.




